Patient predictors of colposcopy comprehension of consent among English- and Spanish-speaking women.
patients with limited English proficiency may be at increased risk for diminished understanding of clinical procedures. This study sought to assess patient predictors of comprehension of colposcopy information during informed consent and to assess differences in understanding between English and Spanish speakers. between June and August 2007, English- and Spanish-speaking colposcopy patients at two Boston hospitals were surveyed to assess their understanding of the purpose, risks, benefits, alternatives, and nature of colposcopy. Patient demographic information was collected. there were 183 women who consented to participate in the study. We obtained complete data on 111 English speakers and 38 Spanish speakers. English speakers were more likely to have a higher education, greater household income, and private insurance. Subjects correctly answered an average of 7.91 ± 2.16 (72%) of 11 colposcopy survey questions. English speakers answered more questions correctly than Spanish speakers (8.50 ± 1.92 [77%] vs 6.21 ± 1.93 [56%]; p < .001). Using linear regression to adjust for confounding variables, we found that language was not significantly associated with greater understanding (p = .46). Rather, education was the most significant predictor of colposcopy knowledge (p < .001). many colposcopy patients did not understand the procedure well enough to give informed consent. The observed differences in colposcopy comprehension based on language were a proxy for differences in education. Education, not language, predicted subjects' understanding of colposcopy. These results demonstrate the need for greater attention to patients' educational background to ensure adequate understanding of clinical information.